
معلومات تقنية / 

Parts Description / Description Des Pièces / Opis dijelova / 
Teilebeschreibung / Descrizione Delle Parti / Descripción De 
Las Piezas / Descrição Dos Componentes / Parça Tanımları / 
Описание частей  /أجزاء الوصف

استهلاك الطاقة / 

مزود الطاقة / 

EN  Instruction Manual

FR  Mode D’emploi

SECURITY
PLEASE READ THE IMPORTANT INSTRUCTIONS ON USE SAFETY CAREFULLY 
AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE!
• The manufacturer cannot be held responsible for damage caused by 
ignoring the safety instructions.
• If the supply cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Never move the device by pulling on the cable and make sure that the 
cable does not get tangled.
• This appliance should only be used at home and only for the purpose for 
which it was manufactured.

CHILD SAFETY: This device should not be used by children under 8 years 
of age. This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they are supervised or understand 
the hazards and instructions on how to use the appliance in a safe way. 
Children should not play with the device. Keep the device and its cable 
out of reach of children under 8 years old. Cleaning and maintenance 
should not be done by children unless they are over 8 years old and under 
supervision.

DEVICE SECURITY:
• To prevent damage, and injuries, keep the running appliance away from 
scalp hair, eyebrows, eyelashes, clothes, threads, cords, brushes, etc.
• Do not use the appliance on irritated skin or skin with varicose veins, 
rashes, spots, moles (with hairs) or wounds without consulting your 
doctor first. People with a reduced immune response or people who 
suffer from diabetes mellitus, haemophilia or immunodeficiency should 
also consult their doctor first.
•Your skin may become a little red and irritated the first few times you 
use the epilator. This phenomenon is absolutely normal and quickly 
disappears. As you use the appliance more often, your skin gets used to 
epilation, skin irritation decreases and regrowth becomes thinner and 
softer. If the irritation has not disappeared within three days, we advise 
you to consult a doctor.  
•Do not expose the appliance to temperatures lower than 5ºCor higher 
than 35ºC.
• Regular cleaning and proper maintenance ensure optimal results and a 
long life for the appliance.

Keep the appliance and accessories dry. Do not use the 
appliance near or over a washbasin or bath filled with water. 
Do not use the appliance in the bath or in the shower.

PART DESCRIPTIONS
1. Epilating cap		  6. Battery&speed display 
2. Epilator head		  7. Release button
3. Switch button		  8. USB cable
4. High speed button	 9. Cleaning brush
5. Low speed button

INTRODUCTION
With this epilator, you can remove unwanted hair quickly, easily and 
effectively. Regular use (every 4 weeks) helps achieve silky smooth skin 
and may reduce hair regrowth over time. The rotating epilation discs 
remove even the shortest hairs from the root, leaving skin smooth for 
up to four weeks.

SÉCURITÉ
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA 
SÉCURITÉ D’UTILISATION ET LES CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE !
• Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages causés par le non-
respect des consignes de sécurité.
• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, un agent de service ou une personne de qualification similaire afin 
d’éviter tout danger.
• Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le câble et assurez-vous que le 
câble ne s’emmêle pas.
• Cet appareil ne doit être utilisé qu’à la maison et uniquement pour l’usage 
pour lequel il a été fabriqué.
SÉCURITÉ ENFANTINE : Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de 
moins de 8 ans. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 
et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d’expérience et de connaissances s’ils sont 
surveillés ou comprennent les dangers et les instructions sur la façon d’utiliser 
l’appareil de manière sûre. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Gardez l’appareil et son câble hors de portée des enfants de moins de 8 ans. Le 
nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s’ils 
ont plus de 8 ans et sont sous surveillance.
SÉCURITÉ DE L’APPAREIL :
• Pour éviter tout dommage et toute blessure, éloignez l’appareil en 
fonctionnement des cheveux, des sourcils, des cils, des vêtements, des fils, des 
cordons, des brosses, etc.
• N’utilisez pas l’appareil sur une peau irritée ou présentant des varices, des 
éruptions cutanées, des taches, des grains de beauté (avec poils) ou des 
plaies sans consulter au préalable votre médecin. Les personnes ayant une 
réponse immunitaire réduite ou souffrant de diabète sucré, d’hémophilie ou 
d’immunodéficience doivent également consulter au préalable leur médecin.
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Şarjlı Epilasyon Cihazı 
Rechargeable Lady Epilator
Épılateur Rechargeable
Wiederaufladbarer Damen-Epilierer
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k i w i . c o m . t r

Made in China / Fabriqué en Chine / Hergestellt in China / Prodotto in Cina 
/ Fabricado en China / Proizvedeno u Kini / Menşei: Çin / Сделано в Китае 
/ Қытайда жасалған  -

This product contains recyclable materials that comply with WEEE guidelines. Do not 
dispose of this product as unsorted waste. Please contact your local municipality for a 
recycling collection point.

Ce produit contient des matériaux recyclables conformes aux directives DEEE. Ne jetez 
pas ce produit comme déchet non trié. Veuillez contacter votre municipalité locale 
pour un point de collecte de recyclage.

PD/Lot no: 07-2026/K4784
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TR  Kullanım Kılavuzu
GÜVENLİK
LÜTFEN KULLANIM GÜVENLİĞİ İLE İLGİLİ ÖNEMLİ TALİMATLARI 
DİKKATLİCE OKUYUN VE GELECEKTE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN!
• Üretici, güvenlik talimatlarını göz ardı ederek meydana gelen 
hasarlardan sorumlu tutulamaz.
• Besleme kablosu hasarlıysa, bir tehlikeyi önlemek için üretici, servis 
temsilcisi veya benzer şekilde kalifiye kişiler tarafından değiştirilmelidir.
• Cihazı asla kablodan çekerek hareket ettirmeyin ve kablonun 
dolaşmadığından emin olun.
• Bu cihaz yalnızca evde ve yalnızca üretildiği amaç için kullanılmalıdır.

ÇOCUK GÜVENLİĞİ: Bu cihaz 8 yaşından küçük çocuklar tarafından 
kullanılmamalıdır. Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal 
veya zihinsel yetenekleri azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği olan 
kişiler tarafından, gözetim altında olmaları veya tehlikeleri ve cihazın 
güvenli bir şekilde nasıl kullanılacağına dair talimatları anlamaları 
durumunda kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Cihazı 
ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği yerlerde 
saklayın. Temizlik ve bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim altında 
olmadıkları sürece çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

CİHAZ GÜVENLİĞİ:
• Hasar ve yaralanmaları önlemek için, çalışan cihazı saç derisi, kaş, 
kirpik, giysi, iplik, kordon, fırça vb.’den uzak tutun.
• Cihazı tahriş olmuş ciltte veya varisli damarlar, kızarıklıklar, lekeler, 
benler (tüylü) veya yaralar bulunan ciltte, önce doktorunuza 
danışmadan kullanmayın. Bağışıklık tepkisi düşük olan kişiler veya 
diabetes mellitus, hemofili veya immün yetmezlik hastalığı olan kişiler 
de önce doktorlarına danışmalıdır.
• Epilatörü ilk birkaç kez kullandığınızda cildiniz biraz kızarabilir ve 
tahriş olabilir. Bu durum kesinlikle normaldir ve hızla kaybolur. Cihazı 
daha sık kullandıkça, cildiniz epilasyona alışır, cilt tahrişi azalır ve 
yeniden çıkan tüyler daha ince ve yumuşak hale gelir. Tahriş üç gün 
içinde geçmezse, bir doktora danışmanızı öneririz.
•Cihazı 5ºC’den düşük veya 35ºC’den yüksek sıcaklıklara maruz 
bırakmayın.
• Düzenli temizlik ve uygun bakım, cihazın optimum sonuçlar vermesini 
ve uzun ömürlü olmasını sağlar.

Cihazı ve aksesuarları kuru tutun. Cihazı suyla dolu bir lavabo 
veya küvetin yakınında veya üstünde kullanmayın. Cihazı 
küvette veya duşta kullanmayın.

PARÇA AÇIKLAMALARI
1. Epilasyon başlık kapağı	 6. Batarya ve hız göstergesi
2. Epilatör başlığı		  7. Başlık çıkarma düğmesi
3. Açma/kapama düğmesi	 8. USB kablosu
4. Yüksek hız düğmesi	 9. Temizleme fırçası
5. Düşük hız düğmesi

ÜRÜN TANIMI
Bu epilatör ile istenmeyen tüyleri hızlı, kolay ve etkili bir şekilde 
alabilirsiniz.
Düzenli kullanım (4 haftada bir), pürüzsüz bir cilt elde etmenize 
yardımcı olur ve tüylerin yeniden çıkışını zamanla azaltabilir.
Dönen epilasyon diskleri, en kısa tüyleri bile kökünden alarak cildin 4 
haftaya kadar pürüzsüz kalmasını sağlar.

İLK KULLANIM / ŞARJ
• Cihaz USB kablo ile doğrudan şarj edilebilir.
• USB kabloyu adaptöre veya bilgisayara bağlayın.
Şarj göstergeleri:
Kırmızı LED: Şarj oluyor
Yeşil LED: Tam dolu
• İlk kullanım öncesinde en az 90 dakika şarj edin.
• 40–45 dakikaya kadar kablosuz kullanım sağlar.
• Cihazı 24 saatten fazla şarj etmeyin.
• Şarj sırasında cihazın kapalı olduğundan emin olun.
• Önerilen şarj/depolama sıcaklığı: 15°C – 35°C

KULLANIM / EPİLASYON
Epilasyon, banyo veya duş sonrasında daha kolaydır.
Kullanmaya başlamadan önce cildinizin tamamen kuru olduğundan 
emin olun.
İlk kullanımda:
• Az tüy bulunan bir bölgede deneyin
• Bu, cildinizin epilasyona alışmasını sağlar
Tüy uzunluğu:
• İdeal: 0.5 mm – 3 mm
• Daha uzunsa, kısaltılması önerilir
• Epilasyon sırasında cildi gergin tutun
• Cihazı yavaş ve sürekli hareket ettirin
• Aşırı baskı uygulamayın
• Tüylerin çıkış yönünün tersine hareket ettirin

VÜCUT BÖLGELERİNE GÖRE KULLANIM
Bacaklar:
Özellikle diz arkası olmak üzere cildi gergin tutun
Hassas bölgeler:
• Kullanım öncesi cildi temiz ve kuru tutun

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu 
ürünü sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama 
noktası için yerel belediyenize başvurun.

BEFORE FIRST USE / CHARGING
• The appliance can be charged directly via the USB cable.
• Connect the USB cable to an adapter or computer.
Charging indicators:
Red LED: Charging
Green LED: Fully charged
• Charge the appliance for at least 90 minutes before first use.
• Provides up to 40–45 minutes cordless operation.
• Do not charge for more than 24 hours.
• Ensure the appliance is switched off during charging.
• Recommended charging/storage temperature: 15°C – 35°C
USE / EPILATION
Epilation is easier after a bath or shower.
Make sure your skin is completely dry before use.
For first-time use:
• Start on an area with light hair growth
• This helps your skin adapt to epilation
Hair length:
• Ideal: 0.5 mm – 3 mm
• If longer, trim before use
• Always stretch the skin while epilating
• Move the appliance slowly and continuously
• Do not apply excessive pressure
• Move against the direction of hair growth
BODY AREA USAGE
Legs:
Keep the skin stretched, especially behind the knee
Sensitive areas:
• Clean and dry skin before use
• Avoid deodorants or alcohol-based products
• Lift the arm when epilating underarms
• Move in different directions for better results
Face:
• Clean skin with alcohol-based disinfectant
• Stretch skin with one hand
• Move the device gently with the other
SKIN REACTION
• Mild redness or irritation is normal, especially during first uses
• This effect decreases with regular use
• Pain and sensitivity reduce over time
If irritation persists longer than 3 days consult a doctor

CLEANING AND MAINTENANCE
• Never immerse the appliance or accessories in water
• Do not use abrasive cleaning products, harsh sponges/wire brushes, or 
gasoline/acetone.
• Always clean after each use
Cleaning steps:
Switch off and unplug the device
Remove the epilating head using release button
Clean all accessible parts with the brush
Clean epilating discs and head thoroughly
Optionally rinse the head (if applicable) and dry completely
ENVIRONMENT
• Do not dispose of the appliance with household waste
• Take it to an official recycling point 
• Remove the USB cable before disposal
• Let the battery run empty before discarding

• Deodorant veya alkol bazlı ürünlerden kaçının
• Koltuk altı için kolunuzu yukarı kaldırın
• Daha iyi sonuç için farklı yönlerde uygulayın
Yüz:
• Kullanım öncesi cildi alkol bazlı temizleyici ile temizleyin
• Cildi bir elinizle gerdirin
• Cihazı diğer elinizle nazikçe hareket ettirin
CİLT TEPKİSİ
• İlk kullanımlarda hafif kızarıklık ve tahriş normaldir
• Düzenli kullanımda bu durum azalır
• Ağrı ve hassasiyet zamanla düşer
Tahriş 3 günden uzun sürerse doktora başvurun

TEMİZLİK VE BAKIM
• Cihazı veya aksesuarları suya batırmayın
•Aşındırıcı temizlik ürünleri, sert sünger / tel, benzin / aseton kullanmayın
• Her kullanım sonrası temizleyin
Temizlik adımları:
• Cihazı kapatın ve fişten çekin
• Başlığı çıkarma düğmesi ile epilasyon başlığını çıkarın
• Erişilebilir tüm parçaları fırça ile temizleyin
• Epilasyon disklerini ve başlığı iyice temizleyin
• (Uygunsa) başlığı durulayıp tamamen kurutun
Dikkat:
• Cihazı evsel atıklarla birlikte atmayın
• Yetkili geri dönüşüm noktalarına teslim edin
• Atmadan önce USB kabloyu çıkarın
• Pili tamamen boşaltın

• Votre peau peut devenir légèrement rouge et irritée les premières fois que vous 
utilisez l’épilateur. Ce phénomène est tout à fait normal et disparaît rapidement. 
Au fur et à mesure que vous utilisez l’appareil plus souvent, votre peau s’habitue 
à l’épilation, l’irritation cutanée diminue et les repousses deviennent plus fines et 
plus douces. Si l’irritation n’a pas disparu dans les trois jours, nous vous conseillons 
de consulter un médecin.
• N’exposez pas l’appareil à des températures inférieures à 5 °C ou supérieures à 
35 °C.
• Un nettoyage régulier et un entretien approprié garantissent des résultats 
optimaux et une longue durée de vie de l’appareil.

Gardez l’appareil et les accessoires au sec. N’utilisez pas l’appareil à 
proximité ou au-dessus d’un lavabo ou d’une baignoire remplis d’eau. 
N’utilisez pas l’appareil dans le bain ou sous la douche.

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Capuchon d’épilation  	   6. Affichage batterie et vitesse
2. Tête d’épilation  	   7. Bouton de déverrouillage
3. Bouton marche/arrêt  	   8. Câble USB
4. Bouton vitesse élevée  	   9. Brosse de nettoyage
5. Bouton vitesse faible

PRÉSENTATION DU PRODUIT
Cet épilateur permet d’éliminer les poils indésirables de manière rapide, simple 
et efficace. Une utilisation régulière (toutes les 4 semaines) contribue à maintenir 
une peau lisse et peut réduire la repousse des poils avec le temps. Les disques 
d’épilation rotatifs éliminent même les poils les plus courts à la racine, laissant la 
peau lisse jusqu’à 4 semaines.

INSTRUCTIONS DE CHARGE
• L’appareil peut être chargé directement via le câble USB.
• Branchez le câble USB à un adaptateur ou à un ordinateur.
Indicateurs de charge :
LED rouge : en cours de charge
LED verte : batterie entièrement chargée
• Chargez l’appareil pendant au moins 90 minutes avant la première utilisation.
• Permet une utilisation sans fil jusqu’à 40–45 minutes.
• Ne chargez pas l’appareil pendant plus de 24 heures.
• Assurez-vous que l’appareil est éteint pendant la charge.
• Température recommandée pour la charge et le stockage : 15°C – 35°C

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
L’épilation est plus facile après un bain ou une douche. Assurez-vous que votre 
peau est complètement sèche avant utilisation.
Lors de la première utilisation :
• Commencez sur une zone avec une faible pilosité
• Cela permet à votre peau de s’habituer à l’épilation
Longueur des poils :
• Idéale : 0,5 mm – 3 mm
• S’ils sont plus longs, il est recommandé de les raccourcir
• Tendez toujours la peau pendant l’épilation
• Déplacez l’appareil lentement et de manière continue
• N’exercez pas de pression excessive
• Utilisez l’appareil à contre-sens de la pousse du poil

UTILISATION SELON LES ZONES DU CORPS
Jambes :
Tendez la peau, en particulier derrière le genou
Zones sensibles :
• Nettoyez et séchez la peau avant utilisation
• Évitez les déodorants ou produits à base d’alcool
• Levez le bras pour l’épilation des aisselles
• Déplacez l’appareil dans différentes directions pour de meilleurs résultats
Visage :
• Nettoyez la peau avec un désinfectant à base d’alcool
• Tendez la peau avec une main
• Déplacez l’appareil délicatement avec l’autre main

RÉACTION CUTANÉE
• Une légère rougeur ou irritation est normale, surtout lors des premières utilisations
• Cet effet diminue avec une utilisation régulière
• La douleur et la sensibilité diminuent avec le temps
Si l’irritation persiste plus de 3 jours, consultez un médecin

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Ne plongez jamais l’appareil ou ses accessoires dans l’eau
• N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs, d’éponges dures/brosses 
métalliques, ni d’essence ou d’acétone
• Nettoyez l’appareil après chaque utilisation
Étapes de nettoyage :
Éteignez et débranchez l’appareil
Retirez la tête d’épilation à l’aide du bouton de déverrouillage
Nettoyez toutes les parties accessibles avec la brosse
Nettoyez soigneusement les disques d’épilation et la tête
Rincez éventuellement la tête (si applicable) et séchez-la complètement

ENVIRONNEMENT
• Ne jetez pas l’appareil avec les déchets ménagers
• Déposez-le dans un point de collecte officiel
• Retirez le câble USB avant élimination
• Laissez la batterie se décharger complètement avant de jeter l’appareil

DE  Bedienungsanleitung

SICHERHEIT
BITTE LESEN SIE DIE WICHTIGEN HINWEISE ZUR SICHERHEIT DES GEBRAUCHS 
SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF!
Der Hersteller kann nicht für Schäden verantwortlich gemacht werden, die durch 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise entstehen.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einem Servicevertreter 
oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.
Bewegen Sie das Gerät niemals, indem Sie am Kabel ziehen, und achten Sie darauf, 
dass sich das Kabel nicht verheddert.
Dieses Gerät darf nur im Haushalt und nur für den Zweck verwendet werden, für den 
es hergestellt wurde.
KINDERSICHERHEIT: Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8 Jahren 
verwendet werden. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder 
die Gefahren und Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. Reinigung und Wartung 
dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre 
und werden beaufsichtigt.
GERÄTESICHERHEIT:
• Um Schäden und Verletzungen zu vermeiden, halten Sie das laufende Gerät von 
Kopfhaaren, Augenbrauen, Wimpern, Kleidung, Fäden, Kabeln, Bürsten usw. fern.
• Verwenden Sie das Gerät nicht auf gereizter Haut oder Haut mit Krampfadern, 
Ausschlägen, Flecken, Muttermalen (mit Haaren) oder Wunden, ohne vorher Ihren 
Arzt zu konsultieren. Menschen mit einer geschwächten Immunantwort oder 
Menschen, die an Diabetes mellitus, Hämophilie oder Immunschwäche leiden, 
sollten ebenfalls zuerst ihren Arzt konsultieren.
Ihre Haut kann bei den ersten paar Anwendungen des Epilierers etwas rot und 
gereizt sein. Dieses Phänomen ist völlig normal und verschwindet schnell. Wenn 
Sie das Gerät häufiger verwenden, gewöhnt sich Ihre Haut an die Epilation, die 
Hautreizung nimmt ab und das nachwachsende Haar wird dünner und weicher. 
Wenn die Reizung innerhalb von drei Tagen nicht verschwunden ist, raten wir Ihnen, 
einen Arzt aufzusuchen.
•Setzen Sie das Gerät keinen Temperaturen unter 5 °C oder über 35 °C aus.

Regelmäßige Reinigung und ordnungsgemäße Wartung gewährleisten optimale 
Ergebnisse und eine lange Lebensdauer des Geräts.

Halten Sie das Gerät und die Zubehörteile trocken. Verwenden Sie 
das Gerät nicht in der Nähe oder über einem mit Wasser gefüllten 
Waschbecken oder einer Badewanne. Verwenden Sie das Gerät nicht in 
der Badewanne oder unter der Dusche.

TEILEBESCHREIBUNG
1. Epilierkappe  		    6. Batterie- und Geschwindigkeitsanzeige
2. Epilierkopf  		    7. Entriegelungstaste
3. Ein-/Aus-Schalter  		    8. USB-Kabel
4. Taste für hohe Geschwindigkeit  	   9. Reinigungsbürste
5. Taste für niedrige Geschwindigkeit

PRODUKTBESCHREIBUNG
Mit diesem Epiliergerät können unerwünschte Haare schnell, einfach und effektiv 
entfernt werden.
Bei regelmäßiger Anwendung (alle 4 Wochen) bleibt die Haut glatt und das 
Nachwachsen der Haare kann mit der Zeit reduziert werden.
Die rotierenden Epilierscheiben entfernen selbst die kürzesten Haare an der Wurzel 
und sorgen für bis zu 4 Wochen glatte Haut.
ADEANWEISUNGEN
• Das Gerät kann direkt über das USB-Kabel aufgeladen werden.
• Schließen Sie das USB-Kabel an einen Adapter oder Computer an.
Ladeanzeigen:
Rote LED: Ladevorgang läuft
Grüne LED: Vollständig geladen
• Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung mindestens 90 Minuten lang auf.
• Ermöglicht eine kabellose Nutzung von bis zu 40–45 Minuten.
• Laden Sie das Gerät nicht länger als 24 Stunden auf.
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät während des Ladevorgangs ausgeschaltet ist.
• Empfohlene Lade- und Lagertemperatur: 15°C – 35°C
ANWENDUNG
Die Epilation ist nach einem Bad oder einer Dusche einfacher. Stellen Sie sicher, dass 
Ihre Haut vor der Anwendung vollständig trocken ist.
Bei der ersten Anwendung:
• Beginnen Sie an einer Stelle mit geringem Haarwuchs
• Dies hilft Ihrer Haut, sich an die Epilation zu gewöhnen
Haarlänge:
• Ideal: 0,5 mm – 3 mm
• Bei längeren Haaren wird empfohlen, diese vorher zu kürzen
• Spannen Sie die Haut während der Epilation stets
• Führen Sie das Gerät langsam und gleichmäßig
• Üben Sie keinen übermäßigen Druck aus
• Bewegen Sie das Gerät entgegen der Haarwuchsrichtung
ANWENDUNG NACH KÖRPERBEREICHEN
Beine:
Spannen Sie die Haut, insbesondere hinter dem Knie
Empfindliche Bereiche:
• Reinigen und trocknen Sie die Haut vor der Anwendung
• Vermeiden Sie Deodorants oder alkoholhaltige Produkte
• Heben Sie den Arm bei der Anwendung unter den Achseln
• Bewegen Sie das Gerät in verschiedene Richtungen für bessere Ergebnisse
Gesicht:
• Reinigen Sie die Haut mit einem alkoholhaltigen Desinfektionsmittel
• Spannen Sie die Haut mit einer Hand
• Führen Sie das Gerät vorsichtig mit der anderen Hand

Importé par
Ravate Distribution SAS
131 Rue du Maréchal Leclerc 
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SEGURANÇA
LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES IMPORTANTES SOBRE SEGURANÇA DE USO E 
GUARDE-AS PARA CONSULTA FUTURA!
• O fabricante não pode ser responsabilizado por danos causados ​​por ignorar as 
instruções de segurança.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo 
fabricante, agente de serviço ou pessoas igualmente qualificadas para evitar riscos.
• Nunca mova o dispositivo puxando o cabo e certifique-se de que o cabo não fique 
enrolado.
• Este aparelho deve ser usado somente em casa e somente para o propósito para o 
qual foi fabricado.
SEGURANÇA INFANTIL: Este aparelho não deve ser usado por crianças menores 
de 8 anos. Este aparelho pode ser usado por crianças a partir de 8 anos e pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência 
e conhecimento se forem supervisionadas ou entenderem os perigos e instruções 
sobre como usar o aparelho de forma segura. As crianças não devem brincar com o 
dispositivo. Mantenha o dispositivo e seu cabo fora do alcance de crianças menores 
de 8 anos. A limpeza e a manutenção não devem ser feitas por crianças, a menos que 
tenham mais de 8 anos e estejam sob supervisão.
SEGURANÇA DO DISPOSITIVO:
• Para evitar danos e ferimentos, mantenha o aparelho em funcionamento longe de 
cabelos, sobrancelhas, cílios, roupas, fios, cabos, escovas, etc.
• Não use o aparelho em pele irritada ou com varizes, erupções cutâneas, manchas, 
pintas (com pelos) ou feridas sem consultar seu médico primeiro. Pessoas com 
resposta imunológica reduzida ou que sofrem de diabetes mellitus, hemofilia ou 
imunodeficiência também devem consultar seu médico primeiro.
• Sua pele pode ficar um pouco vermelha e irritada nas primeiras vezes que você usar 
o depilador. Esse fenômeno é absolutamente normal e desaparece rapidamente. 
À medida que você usa o aparelho com mais frequência, sua pele se acostuma à 
depilação, a irritação da pele diminui e o crescimento se torna mais fino e macio. 
Se a irritação não desaparecer em três dias, recomendamos que você consulte um 
médico.

БЕЗОПАСНОСТЬ
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ И СОХРАНИТЕ ИХ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!
• Производитель не несет ответственности за ущерб, вызванный несоблюдением 
инструкций по безопасности.
• Если кабель питания поврежден, его должен заменить производитель, 
сервисный агент или лица с аналогичной квалификацией, чтобы избежать 
опасности.
• Никогда не перемещайте устройство, потянув за кабель, и убедитесь, что кабель 
не запутался.
• Это устройство должно использоваться только дома и только в целях, для 
которых оно было изготовлено.
БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ: Это устройство не должно использоваться детьми младше 
8 лет. Это устройство могут использовать дети в возрасте от 8 лет и старше, а 
также лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с недостатком опыта и знаний, если они находятся 
под присмотром или понимают опасности и инструкции по безопасному 
использованию устройства. Дети не должны играть с устройством. Храните 
устройство и его кабель в недоступном для детей младше 8 лет месте. Чистка и 
обслуживание не должны выполняться детьми, если им не исполнилось 8 лет и 
они находятся под присмотром.
БЕЗОПАСНОСТЬ ПРИБОРА:
• Во избежание повреждений и травм держите работающий прибор вдали от 
волос на голове, бровей, ресниц, одежды, ниток, шнуров, щеток и т. д.
• Не используйте прибор на раздраженной коже или коже с варикозным 
расширением вен, сыпью, пятнами, родинками (с волосами) или ранами без 

Este produto contém materiais recicláveis que estão em conformidade com as 
diretrizes WEEE. Não descarte este produto como lixo não selecionado. Entre em 
contato com o município local para obter um ponto de coleta para reciclagem.

Этот продукт содержит перерабатываемые материалы, соответствующие 
директивам WEEE. Не выбрасывайте этот продукт вместе с 
неотсортированными отходами. Обратитесь в местный муниципалитет, 
чтобы узнать о пункте приема вторичного сырья.

HR Upute Za Uporabu
SIGURNOST
PAŽLJIVO PROČITAJTE VAŽNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI I SAČUVAJTE IH ZA 
BUDUĆU REFERENCU!
• Proizvođač se ne može smatrati odgovornim za štetu nastalu ignoriranjem 
sigurnosnih uputa.
• Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, serviser ili 
slično kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
• Nikada nemojte pomicati uređaj povlačenjem za kabel i pazite da se kabel 
ne zapetlja.
• Ovaj uređaj se smije koristiti samo kod kuće i samo u svrhu za koju je 
proizveden.
SIGURNOST DJECE: Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca mlađa od 8 godina. Ovaj 
uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako 
su pod nadzorom ili razumiju opasnosti i upute o tome kako koristiti uređaj 
na siguran način. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Držite uređaj i njegov 
kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 godina. Čišćenje i održavanje ne smiju 

Ovaj proizvod sadrži materijale koji se mogu reciklirati i koji su u skladu s WEEE. 
Nemojte odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad. Kontaktirajte svoju općinu za 
sabirno mjesto za recikliranje.
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SICUREZZA
LEGGI ATTENTAMENTE LE IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA D’USO E 
CONSERVALE PER RIFERIMENTI FUTURI!
• Il produttore non può essere ritenuto responsabile per danni causati 
dall’ignoranza delle istruzioni di sicurezza.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dall’agente di assistenza o da persone qualificate in modo simile 
per evitare pericoli.
• Non spostare mai il dispositivo tirando il cavo e assicurati che il cavo non si 
aggrovigli.
• Questo apparecchio deve essere utilizzato solo in casa e solo per lo scopo per 
cui è stato fabbricato.
SICUREZZA DEI BAMBINI: Questo dispositivo non deve essere utilizzato da 
bambini di età inferiore a 8 anni. Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza se supervisionati o se 
comprendono i pericoli e le istruzioni su come utilizzare l’apparecchio in modo 
sicuro. I bambini non devono giocare con il dispositivo. Tenere il dispositivo e il 
relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 anni. La pulizia 
e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non 
abbiano più di 8 anni e siano sotto supervisione.
SICUREZZA DEL DISPOSITIVO:
• Per evitare danni e lesioni, tenere l’apparecchio in funzione lontano da capelli, 
sopracciglia, ciglia, vestiti, fili, corde, spazzole, ecc.
• Non utilizzare l’apparecchio su pelle irritata o con vene varicose, eruzioni 
cutanee, macchie, nei (con peli) o ferite senza prima consultare il medico. 
Anche le persone con una risposta immunitaria ridotta o che soffrono di diabete 
mellito, emofilia o immunodeficienza devono consultare prima il medico.
• La pelle potrebbe arrossarsi e irritarsi leggermente le prime volte che si utilizza 
l’epilatore. Questo fenomeno è del tutto normale e scompare rapidamente. Con 
l’uso più frequente dell’apparecchio, la pelle si abitua all’epilazione, l’irritazione 
cutanea diminuisce e la ricrescita diventa più sottile e morbida. Se l’irritazione 
non scompare entro tre giorni, si consiglia di consultare un medico.
• Non esporre l’apparecchio a temperature inferiori a 5ºC o superiori a 35ºC. 
• Una pulizia regolare e una corretta manutenzione garantiscono risultati 
ottimali e una lunga durata dell’apparecchio.

Mantenere l’apparecchio e gli accessori asciutti. Non utilizzare 
l’apparecchio vicino o sopra un lavandino o una vasca da bagno 
pieni d’acqua. Non utilizzare l’apparecchio nella vasca da bagno o 
nella doccia.

DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Cappuccio epilatore  		    6. Display batteria e velocità
2. Testina epilatrice  		    7. Pulsante di rilascio
3. Pulsante di accensione/spegnimento	 8. Cavo USB
4. Pulsante alta velocità  		    9. Spazzola di pulizia
5. Pulsante bassa velocità

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Questo epilatore consente di rimuovere i peli indesiderati in modo rapido, 
semplice ed efficace. L’uso regolare (ogni 4 settimane) aiuta a mantenere la 
pelle liscia e può ridurre la ricrescita dei peli nel tempo. I dischi epilatori rotanti 
rimuovono anche i peli più corti dalla radice, lasciando la pelle liscia fino a 4 
settimane.
ISTRUZIONI DI RICARICA
• Il dispositivo può essere ricaricato direttamente tramite il cavo USB.
• Collegare il cavo USB a un adattatore o a un computer.
Indicatori di carica:
LED rosso: in carica
LED verde: completamente carico
• Caricare il dispositivo per almeno 90 minuti prima del primo utilizzo.
• Consente un utilizzo senza fili fino a 40–45 minuti.
• Non caricare il dispositivo per più di 24 ore.
• Assicurarsi che il dispositivo sia spento durante la ricarica.
• Temperatura consigliata per la ricarica e la conservazione: 15°C – 35°C
ISTRUZIONI PER L’USO
L’epilazione è più semplice dopo un bagno o una doccia. Assicurarsi che la pelle 

Questo prodotto contiene materiali riciclabili conformi alle linee guida WEEE. Non 
smaltire questo prodotto come rifiuto indifferenziato. Si prega di contattare il 
proprio comune locale per un punto di raccolta del riciclaggio.
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SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO 
Y GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS.
• El fabricante no se hace responsable de los daños causados ​​por ignorar las 
instrucciones de seguridad.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, 
el agente de servicio o una persona con cualificación similar para evitar riesgos.
• Nunca mueva el dispositivo tirando del cable y asegúrese de que el cable no se enrede.
• Este aparato solo debe utilizarse en casa y solo para el propósito para el que fue 
fabricado.
SEGURIDAD INFANTIL: Este dispositivo no debe ser utilizado por niños menores 
de 8 años. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimientos si están supervisadas o comprenden los peligros y las 
instrucciones sobre cómo utilizar el aparato de forma segura. Los niños no deben 
jugar con el dispositivo. Mantenga el dispositivo y su cable fuera del alcance de los 
niños menores de 8 años. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados 
por niños a menos que tengan más de 8 años y estén bajo supervisión.
SEGURIDAD DEL DISPOSITIVO:
• Para evitar daños y lesiones, mantenga el aparato en funcionamiento alejado del 
cuero cabelludo, las cejas, las pestañas, la ropa, los hilos, los cordones, los cepillos, etc.
• No utilice el aparato sobre piel irritada o con varices, erupciones, manchas, 
lunares (con pelos) o heridas sin consultar antes a su médico. Las personas con 
una respuesta inmunitaria reducida o que sufran diabetes mellitus, hemofilia o 
inmunodeficiencia también deben consultar primero a su médico.
•Es posible que la piel se le ponga un poco roja e irritada las primeras veces que 
utilice la depiladora. Este fenómeno es absolutamente normal y desaparece 
rápidamente. A medida que utilice el aparato con más frecuencia, su piel se 
acostumbrará a la depilación, la irritación cutánea disminuirá y la piel que lo 
rebrote se volverá más fina y suave. Si la irritación no desaparece en tres días, le 
recomendamos que consulte a un médico.
•No exponga el aparato a temperaturas inferiores a 5 ºC ni superiores a 35 ºC.
• La limpieza regular y el mantenimiento adecuado garantizan resultados óptimos 
y una larga vida útil del aparato.

Mantenga el aparato y los accesorios secos. No utilice el aparato cerca 
o sobre un lavabo o bañera llenos de agua. No utilice el aparato en la 
bañera o en la ducha.

DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES
1. Tapa de depilación 	  6. Indicador de batería y velocidad
2. Cabezal depilador   	 7. Botón de liberación
3. Botón de encendido/apagado   8. Cable USB
4. Botón de alta velocidad  	   9. Cepillo de limpieza
5. Botón de baja velocidad	
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Este depilador permite eliminar el vello no deseado de forma rápida, fácil y eficaz.
El uso regular (cada 4 semanas) ayuda a mantener la piel suave y puede reducir el 

Este producto contiene materiales reciclables que cumplen con las pautas WEEE. 
No deseche este producto como residuo sin clasificar. Póngase en contacto con su 
municipio local para obtener un punto de recogida de reciclaje.

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien, die den WEEE-Richtlinien entsprechen. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Abfall. Bitte wenden Sie sich an 
Ihre örtliche Gemeinde, um eine Recycling-Sammelstelle zu erhalten.

HAUTREAKTION
• Leichte Rötungen oder Hautreizungen sind insbesondere bei den ersten Anwendungen 
normal
• Diese Erscheinung nimmt bei regelmäßiger Anwendung ab
• Schmerzen und Empfindlichkeit verringern sich mit der Zeit
Sollte die Reizung länger als 3 Tage anhalten, konsultieren Sie einen Arzt
REINIGUNG UND WARTUNG
• Tauchen Sie das Gerät oder die Zubehörteile niemals in Wasser
• Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, harten Schwämme/Drahtbürsten 
oder Benzin/Aceton
• Reinigen Sie das Gerät nach jeder Anwendung
Reinigungsschritte:
Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom Strom
Entfernen Sie den Epilierkopf mit der Entriegelungstaste
Reinigen Sie alle zugänglichen Teile mit der Bürste
Reinigen Sie die Epilierscheiben und den Kopf gründlich
Spülen Sie den Kopf ggf. ab (falls geeignet) und trocknen Sie ihn vollständig
UMWELT
• Entsorgen Sie das Gerät nicht im Hausmüll
• Geben Sie es bei einer offiziellen Sammelstelle ab
• Entfernen Sie vor der Entsorgung das USB-Kabel
• Lassen Sie den Akku vor der Entsorgung vollständig entladen

sia completamente asciutta prima dell’uso.
Al primo utilizzo:
• Iniziare da una zona con pochi peli
• Questo aiuta la pelle ad abituarsi all’epilazione
Lunghezza dei peli:
• Ideale: 0,5 mm – 3 mm
• Se più lunghi, si consiglia di accorciarli
• Tendere sempre la pelle durante l’epilazione
• Muovere il dispositivo lentamente e in modo continuo
• Non esercitare una pressione eccessiva
• Utilizzare il dispositivo in direzione opposta alla crescita del pelo
UTILIZZO PER ZONE DEL CORPO
Gambe:
Tendere la pelle, soprattutto dietro il ginocchio
Zone sensibili:
• Pulire e asciugare la pelle prima dell’uso
• Evitare deodoranti o prodotti a base di alcol
• Sollevare il braccio durante l’epilazione delle ascelle
• Muovere il dispositivo in diverse direzioni per risultati migliori
Viso:
• Pulire la pelle con un disinfettante a base di alcol
• Tendere la pelle con una mano
• Muovere delicatamente il dispositivo con l’altra mano
REAZIONE DELLA PELLE
• Un leggero rossore o irritazione è normale, soprattutto durante i primi utilizzi
• Questo effetto diminuisce con l’uso regolare
• Dolore e sensibilità si riducono nel tempo
Se l’irritazione persiste per più di 3 giorni, consultare un medico
PULIZIA E MANUTENZIONE
• Non immergere mai il dispositivo o gli accessori in acqua
• Non utilizzare detergenti abrasivi, spugne dure/spazzole metalliche o benzina/
acetone
• Pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo
Fasi di pulizia:
Spegnere e scollegare il dispositivo
Rimuovere la testina epilatrice utilizzando il pulsante di rilascio
Pulire tutte le parti accessibili con la spazzola
Pulire accuratamente i dischi epilatori e la testina
Se applicabile, risciacquare la testina e asciugarla completamente
AMBIENTE
• Non smaltire il dispositivo con i rifiuti domestici
• Consegnarlo presso un punto di raccolta autorizzato
• Rimuovere il cavo USB prima dello smaltimento
• Lasciare scaricare completamente la batteria prima di smaltire il dispositivo

crecimiento del vello con el tiempo. Los discos depiladores giratorios eliminan incluso el 
vello más corto desde la raíz, dejando la piel suave hasta por 4 semanas.
INSTRUCCIONES DE CARGA
• El aparato puede cargarse directamente mediante el cable USB.
• Conecte el cable USB a un adaptador o a un ordenador.
Indicadores de carga:
LED rojo: cargando
LED verde: completamente cargado
• Cargue el aparato durante al menos 90 minutos antes del primer uso.
• Proporciona hasta 40–45 minutos de uso inalámbrico.
• No cargue el aparato durante más de 24 horas.
• Asegúrese de que el aparato esté apagado durante la carga.
• Temperatura recomendada de carga/almacenamiento: 15°C – 35°C
INSTRUCCIONES DE USO
La depilación es más fácil después de un baño o una ducha. Asegúrese de que la piel esté 
completamente seca antes de usar el aparato.
En el primer uso:
• Comience en una zona con poco vello
• Esto ayuda a que la piel se acostumbre a la depilación
Longitud del vello:
• Ideal: 0,5 mm – 3 mm
• Si es más largo, se recomienda recortarlo previamente
• Mantenga siempre la piel estirada durante la depilación
• Mueva el aparato lentamente y de forma continua
• No aplique una presión excesiva
• Utilice el aparato en dirección contraria al crecimiento del vello
USO SEGÚN LAS ZONAS DEL CUERPO
Piernas:
Mantenga la piel estirada, especialmente detrás de la rodilla
Zonas sensibles:
• Limpie y seque la piel antes de usar
• Evite desodorantes o productos a base de alcohol
• Levante el brazo al depilar las axilas
• Mueva el aparato en diferentes direcciones para obtener mejores resultados
Rostro:
• Limpie la piel con un desinfectante a base de alcohol
• Estire la piel con una mano
• Mueva el aparato suavemente con la otra mano
REACCIÓN DE LA PIEL
• Es normal una ligera rojez o irritación, especialmente en los primeros usos
• Este efecto disminuye con el uso regular
• El dolor y la sensibilidad se reducen con el tiempo
Si la irritación persiste durante más de 3 días, consulte a un médico
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Nunca sumerja el aparato ni los accesorios en agua
• No utilice productos de limpieza abrasivos, esponjas duras/cepillos metálicos ni gasolina/
acetona
• Limpie el aparato después de cada uso
Pasos de limpieza:
Apague y desconecte el aparato
Retire el cabezal depilador utilizando el botón de liberación
Limpie todas las partes accesibles con el cepillo
Limpie a fondo los discos depiladores y el cabezal
Si es aplicable, enjuague el cabezal y séquelo completamente
MEDIO AMBIENTE
• No deseche el aparato con los residuos domésticos
• Llévelo a un punto oficial de reciclaje
• Retire el cable USB antes de desecharlo
• Deje que la batería se descargue completamente antes de desechar el aparato

• Não exponha o aparelho a temperaturas inferiores a 5 ºC ou superiores a 35 ºC.
• A limpeza regular e a manutenção adequada garantem resultados ideais e uma longa vida 
útil para o aparelho.

Mantenha o aparelho e os acessórios secos. Não use o aparelho perto ou sobre 
uma pia ou banheira cheia de água. Não use o aparelho na banheira ou no 
chuveiro.

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS
1. Tampa de depilação  	   6. Indicador de bateria e velocidade
2. Cabeça depiladora  	   7. Botão de liberação
3. Botão ligar/desligar  	   8. Cabo USB
4. Botão de alta velocidade  	   9. Escova de limpeza
5. Botão de baixa velocidade
DESCRIÇÃO DO PRODUTO
Este depilador permite remover os pelos indesejados de forma rápida, fácil e eficaz.
O uso regular (a cada 4 semanas) ajuda a manter a pele lisa e pode reduzir o crescimento 
dos pelos ao longo do tempo. Os discos depilatórios rotativos removem até os pelos mais 
curtos desde a raiz, deixando a pele lisa por até 4 semanas.
INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO
• O aparelho pode ser carregado diretamente através do cabo USB.
• Conecte o cabo USB a um adaptador ou computador.
Indicadores de carga:
LED vermelho: carregando
LED verde: totalmente carregado
• Carregue o aparelho por pelo menos 90 minutos antes do primeiro uso.
• Proporciona até 40–45 minutos de uso sem fio.
• Não carregue o aparelho por mais de 24 horas.
• Certifique-se de que o aparelho esteja desligado durante o carregamento.
• Temperatura recomendada de carregamento/armazenamento: 15°C – 35°C
INSTRUÇÕES DE USO
A depilação é mais fácil após o banho ou ducha. Certifique-se de que a pele esteja 
completamente seca antes do uso.
No primeiro uso:
• Comece em uma área com poucos pelos
• Isso ajuda a pele a se adaptar à depilação
Comprimento dos pelos:
• Ideal: 0,5 mm – 3 mm
• Se estiverem mais longos, recomenda-se apará-los
• Mantenha sempre a pele esticada durante a depilação
• Movimente o aparelho lentamente e de forma contínua
• Não aplique pressão excessiva
• Utilize o aparelho no sentido contrário ao crescimento dos pelos
USO POR ÁREAS DO CORPO
Pernas: Mantenha a pele esticada, especialmente atrás do joelho
Áreas sensíveis:
• Limpe e seque a pele antes do uso
• Evite desodorantes ou produtos à base de álcool
• Levante o braço ao depilar as axilas
• Movimente o aparelho em diferentes direções para melhores resultados
Rosto:
• Limpe a pele com desinfetante à base de álcool
• Estique a pele com uma mão
• Movimente o aparelho suavemente com a outra mão
REAÇÃO DA PELE
• Uma leve vermelhidão ou irritação é normal, especialmente nas primeiras utilizações
• Esse efeito diminui com o uso regular
• A dor e a sensibilidade reduzem com o tempo
Se a irritação persistir por mais de 3 dias, consulte um médico
LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Nunca mergulhe o aparelho ou os acessórios em água
• Não utilize produtos de limpeza abrasivos, esponjas duras/escovas metálicas ou gasolina/
acetona
• Limpe o aparelho após cada uso
Etapas de limpeza:
Desligue e desconecte o aparelho
Remova a cabeça depiladora utilizando o botão de liberação
Limpe todas as partes acessíveis com a escova
Limpe cuidadosamente os discos depilatórios e a cabeça
Se aplicável, enxágue a cabeça e seque-a completamente
MEIO AMBIENTE
• Não descarte o aparelho junto com o lixo doméstico
• Leve-o a um ponto oficial de coleta
• Remova o cabo USB antes do descarte
• Deixe a bateria descarregar completamente antes de descartar o aparelho

предварительной консультации с врачом. Людям со сниженным иммунитетом или 
страдающим сахарным диабетом, гемофилией или иммунодефицитом также следует 
сначала проконсультироваться с врачом.
• Кожа может немного покраснеть и раздражиться в первые несколько раз 
использования эпилятора. Это явление абсолютно нормально и быстро проходит. При 
более частом использовании прибора кожа привыкает к эпиляции, раздражение кожи 
уменьшается, а отрастающая кожа становится тоньше и мягче. Если раздражение не 
проходит в течение трех дней, мы рекомендуем вам обратиться к врачу.
• Не подвергайте прибор воздействию температур ниже 5ºC или выше 35ºC.
• Регулярная чистка и надлежащее обслуживание обеспечивают оптимальные 

результаты и длительный срок службы прибора.
Держите прибор и аксессуары сухими. Не используйте прибор рядом с 
раковиной или ванной, наполненной водой, или над ними. Не используйте 
прибор в ванне или душе.

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
1. Насадка для эпиляции  		    6. Индикатор батареи и скорости
2. Эпиляционная головка  		    7. Кнопка фиксатора (снятия)
3. Кнопка включения/выключения  	   8. USB-кабель
4. Кнопка высокой скорости  		    9. Щётка для очистки
5. Кнопка низкой скорости
ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА
Данный эпилятор позволяет быстро, легко и эффективно удалять нежелательные 
волосы. Регулярное использование (каждые 4 недели) помогает сохранить гладкость 
кожи и со временем может уменьшить рост волос. Вращающиеся эпиляционные диски 
удаляют даже самые короткие волосы с корнем, обеспечивая гладкость кожи до 4 
недель.
ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАРЯДКЕ
• Устройство можно заряжать напрямую с помощью USB-кабеля.
• Подключите USB-кабель к адаптеру или компьютеру.
Индикаторы зарядки:
Красный LED: идет зарядка
Зелёный LED: полностью заряжено
• Перед первым использованием заряжайте устройство не менее 90 минут.
• Обеспечивает до 40–45 минут беспроводной работы.
• Не заряжайте устройство более 24 часов.
• Убедитесь, что устройство выключено во время зарядки.
• Рекомендуемая температура зарядки/хранения: 15°C – 35°C
ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
Эпиляцию легче проводить после ванны или душа. Убедитесь, что кожа полностью 
сухая перед использованием.
При первом использовании:
• Начните с участка с небольшим количеством волос
• Это поможет коже привыкнуть к эпиляции
Длина волос:
• Оптимально: 0,5 мм – 3 мм
• Если волосы длиннее, рекомендуется предварительно их подстричь
• Во время эпиляции всегда натягивайте кожу
• Перемещайте устройство медленно и непрерывно
• Не прилагайте чрезмерного давления
• Используйте устройство против направления роста волос
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО ЗОНАМ ТЕЛА
Ноги:
Натягивайте кожу, особенно в области за коленом
Чувствительные зоны:
• Перед использованием очистите и высушите кожу
• Избегайте использования дезодорантов и средств на основе спирта
• Поднимите руку при эпиляции подмышек
• Для лучшего результата перемещайте устройство в разных направлениях
Лицо:
• Очистите кожу дезинфицирующим средством на основе спирта
• Натяните кожу одной рукой
• Осторожно перемещайте устройство другой рукой
РЕАКЦИЯ КОЖИ
• Лёгкое покраснение или раздражение — нормальное явление, особенно при первых 
применениях
• Этот эффект уменьшается при регулярном использовании
• Боль и чувствительность со временем снижаются
Если раздражение не проходит более 3 дней, обратитесь к врачу
ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Никогда не погружайте устройство или аксессуары в воду
• Не используйте абразивные чистящие средства, жёсткие губки/металлические щётки 
или бензин/ацетон
• Очищайте устройство после каждого использования
Этапы очистки:
Выключите устройство и отключите его от питания
Снимите эпиляционную головку с помощью кнопки фиксатора
Очистите все доступные части с помощью щётки
Тщательно очистите эпиляционные диски и головку
При необходимости промойте головку и полностью высушите её
УТИЛИЗАЦИЯ
• Не выбрасывайте устройство вместе с бытовыми отходами
• Сдайте его в официальный пункт переработки
• Перед утилизацией отсоедините USB-кабель
• Полностью разрядите аккумулятор перед утилизацией устройства

obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
SIGURNOST UREĐAJA:
• Kako biste spriječili oštećenja i ozljede, držite uključeni uređaj dalje od kose na 
tjemenu, obrva, trepavica, odjeće, konca, užeta, četki itd.
• Ne koristite aparat na nadraženoj koži ili koži s proširenim venama, osipima, 
mrljama, madežima (s dlačicama) ili ranama bez prethodnog savjetovanja s 
liječnikom. Osobe sa smanjenim imunološkim odgovorom ili osobe koje boluju od 
šećerne bolesti, hemofilije ili imunodeficijencije također bi se trebale prethodno 
posavjetovati sa svojim liječnikom.
•Vaša koža može postati malo crvena i nadražena tijekom prvih nekoliko puta 
korištenja epilatora. Ova pojava je sasvim normalna i brzo nestaje. Što češće 
koristite aparat, vaša se koža navikava na epilaciju, iritacija kože se smanjuje, 
a ponovni rast postaje tanji i mekši. Ako iritacija ne nestane u roku od tri dana, 
savjetujemo vam da se obratite liječniku.
• Ne izlažite uređaj temperaturama nižim od 5ºC ili višim od 35ºC.
• Redovito čišćenje i pravilno održavanje osiguravaju optimalne rezultate i dug 
životni vijek uređaja.

Držite uređaj i pribor suhima. Ne koristite uređaj u blizini ili iznad 
umivaonika ili kade napunjene vodom. Ne koristite uređaj u kadi ili 
pod tušem.

OPIS DIJELOVA
1. Nastavak za epilaciju 		   6. Indikator baterije i brzine
2. Epilacijska glava  		    7. Gumb za otpuštanje
3. Gumb za uključivanje/isključivanje  	  8. USB kabel
4. Gumb za visoku brzinu  		    9. Četkica za čišćenje
5. Gumb za nisku brzinu

OPIS PROIZVODA
Ovaj epilator omogućuje brzo, jednostavno i učinkovito uklanjanje neželjenih 
dlačica.
Redovitom uporabom (svaka 4 tjedna) koža ostaje glatka, a rast dlačica može se s 
vremenom smanjiti.
Rotirajući epilacijski diskovi uklanjaju i najkraće dlačice iz korijena, ostavljajući kožu 
glatkom do 4 tjedna.
UPUTE ZA PUNJENJE
• Uređaj se može puniti izravno putem USB kabela.
• Spojite USB kabel na adapter ili računalo.
Indikatori punjenja:
Crveno LED svjetlo: punjenje u tijeku
Zeleno LED svjetlo: potpuno napunjeno
• Prije prve uporabe punite uređaj najmanje 90 minuta.
• Omogućuje do 40–45 minuta bežičnog rada.
• Ne punite uređaj dulje od 24 sata.
• Provjerite je li uređaj isključen tijekom punjenja.
• Preporučena temperatura za punjenje/skladištenje: 15°C – 35°C
UPUTE ZA UPORABU
Epilacija je jednostavnija nakon kupanja ili tuširanja. Provjerite je li koža potpuno 
suha prije uporabe.
Pri prvoj uporabi:
• Započnite na području s manjom količinom dlačica
• To pomaže koži da se navikne na epilaciju
Duljina dlačica:
• Idealno: 0,5 mm – 3 mm
• Ako su duže, preporučuje se prethodno skraćivanje
• Tijekom epilacije uvijek zategnite kožu
• Uređaj pomičite polako i kontinuirano
• Nemojte primjenjivati preveliki pritisak
• Uređaj koristite u smjeru suprotnom od rasta dlačica
UPORABA PO DIJELOVIMA TIJELA
Noge:
Zategnite kožu, osobito iza koljena
Osjetljiva područja:
• Očistite i osušite kožu prije uporabe
• Izbjegavajte dezodoranse ili proizvode na bazi alkohola
• Podignite ruku pri epilaciji pazuha
• Pomičite uređaj u različitim smjerovima za bolje rezultate
Lice:
• Očistite kožu dezinficijensom na bazi alkohola
• Zategnite kožu jednom rukom
• Uređaj nježno pomičite drugom rukom
REAKCIJA KOŽE
• Blago crvenilo ili iritacija su normalni, osobito pri prvim korištenjima
• Ovaj učinak se smanjuje redovitom uporabom
• Bol i osjetljivost s vremenom se smanjuju
Ako iritacija traje dulje od 3 dana, obratite se liječniku
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Nikada ne uranjajte uređaj ili dodatke u vodu
• Ne koristite abrazivna sredstva za čišćenje, tvrde spužve/metalne četke ili benzin/
acetone
• Očistite uređaj nakon svake uporabe
Koraci čišćenja:
Isključite uređaj i odspojite ga iz napajanja
Uklonite epilacijsku glavu pomoću gumba za otpuštanje
Očistite sve dostupne dijelove četkicom
Temeljito očistite epilacijske diskove i glavu
Po potrebi isperite glavu i potpuno je osušite
OKOLIŠ
• Ne odlažite uređaj s kućnim otpadom
• Odložite ga na službeno mjesto za reciklažu
• Prije odlaganja uklonite USB kabel
• Prije odlaganja potpuno ispraznite bateriju


